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OGGETTO: BETRIFFT:

Ufficio Servizi sociali - approvazione del 
criterio  di  ripartizione  delle  spese 
dell'amministrazione centrale per l'anno 
2025

Amt für Sozialwesen - Genehmigung des 
Kriteriums für Aufteilung der Ausgaben 
der Zentralverwaltung für das Jahr 2025
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Ass. giust.
Ger. Abw. 

Ass. 
ingiust.
Unger. 
Abw. 

Zeller Katharina Johanna Sindaca / Bürgermeisterin X  

Zaccaria Nerio Vicesindaco / Vize-Bürgermeister X  

Costanzo Antonella Assessora / Gemeindereferentin  X 

Di Lucrezia Daniele Assessore / Gemeindereferent X  

Frötscher Stefan Assessore / Gemeindereferent X  

Hölzl Barbara Assessora / Gemeindereferentin X  

Mitterhofer Christoph Assessore / Gemeindereferent X  

 Lucia Attinà La Segretaria generale / Die Generalsekretärin



Ai  fini  della  predisposizione  del  rendiconto 
annuale e delle rispettive relazioni accompagna-
torie degli enti gestori dei servizi sociali delegati, 
in  base  all’articolo  30,  comma  1,  della  legge 
provinciale  del  30  aprile  1991,  n.  13,  occorre 
determinare annualmente il criterio di ripartizione 
delle  spese  dell’amministrazione  centrale  del 
Comune di Merano da imputare alla gestione dei 
servizi sociali delegati in maniera proporzionale al 
carico di lavoro.

Zur Erstellung der Jahresabrechnung und der 
jeweiligen Begleitberichte der Träger der delegier-
ten Sozialdienste muss gemäß Artikel 30, Absatz 1 
des  Landesgesetzes  Nr.  13  vom  30.  April  1991 
jährlich  das  Kriterium  für  die  Aufteilung  der 
Ausgaben  der  Zentralverwaltung  der  Stadt-
gemeinde Meran, die der Führung der delegierten 
Sozialdienste  im  Verhältnis  zur  Arbeitsbelastung 
zuzurechnen sind, festgelegt werden.

Per  amministrazione  centrale  si  intende  la 
segreteria  generale,  l’amministrazione  e  la 
gestione  del  personale,  la  gestione  della 
contabilità,  il  servizio  manutenzione,  i  servizi 
informatici e altri ancora.

Die  Zentralverwaltung  umfasst  das  General-
sekretariat,  die  Verwaltung  und  Führung  des 
Personals,  das Rechnungswesen,  den Instandhal-
tungsdienst,  die  Informatikdienste  sowie  weitere 
Tätigkeitsbereiche.

In collaborazione con il controllo di gestione 
sono stati estratti i dati necessari dal programma 
di  contabilità  in  base  al  conto  consuntivo 
approvato  dell’esercizio  finanziario  2025  e  sono 
stati individuati i criteri di ripartizione e i relativi 
indicatori  per  determinare  il  coefficiente  di 
ripartizione. 

In  Zusammenarbeit  mit  dem  Controlling 
wurden die erforderlichen Daten auf der Grundlage 
der genehmigten Jahresabschlussrechnung für das 
Haushaltsjahr  2025  dem  Buchhaltungsprogramm 
entnommen und die Aufteilungskriterien sowie die 
entsprechenden  Indikatoren  zur  Ermittlung  des 
Aufteilungskoeffizienten festgelegt.

La  tabella  allegata  propone  per  i  centri  di 
costo  relativi  all’amministrazione  centrale  il 
relativo  criterio  di  ripartizione  nonché  la 
determinazione  del  coefficiente  di  ripartizione 
delle  spese  dell’amministrazione  centrale  per  la 
conseguente attribuzione ai servizi sociali delegati 
sulla base del carico di lavoro.

Die  beigefügte  Tabelle  enthält  für  die 
Kostenstellen der Zentralverwaltung die jeweiligen 
Aufteilungskriterien  sowie  die  Festlegung  des 
Aufteilungskoeffizienten der Ausgaben der Zentral-
verwaltung  für  die  anschließende  Zuordnung  zu 
den delegierten Sozialdiensten auf der Grundlage 
der Arbeitsbelastung.

Vengono  inoltre  calcolate  nella  medesima 
tabella le quote delle spese dell’amministrazione 
centrale  da  attribuire  alla  gestione  dei  servizi 
sociali delegati. 

In  derselben  Tabelle  werden  außerdem  die 
Anteile  der  Ausgaben  der  Zentralverwaltung  be-
rechnet,  die  der  Führung  der  delegierten  Sozial-
dienste zuzurechnen sind.

ciò  premesso  e  presa  visione  dei  pareri 
favorevoli  quale  parte  integrante  della  presente 
delibera  con  impronta  digitale 
oC6RhIHg3WMnI23yxW96ac+sbjUhlqyul+zqX4Tj
gUM= e  per quanto riguarda la regolarità tecnica 
e  contabile  della  presente  proposta  di  delibera, 
espressi da parte degli impiegati o delle impiegate 
competenti,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  legge 
regionale del 3 maggio 2018, n. 2,

Dies vorausgeschickt und nach Einsicht in die 
als  wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses 
beigefügten  positiven  Gutachten  mit  dem 
Fingerabdruck 
oC6RhIHg3WMnI23yxW96ac+sbjUhlqyul+zqX4Tjg
UM=  und   hinsichtlich  der  technischen  und 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  dieser 
Beschlussvorlage,  abgegeben  vom  zuständigen 
Beamten bzw. der zuständigen Beamtin im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
3. Mai 2018,

LA GIUNTA COMUNALE b e s c h l i e ß t
d e l i b e r a DER GEMEINDEAUSSCHUSS

a voti unanimi einstimmig,

1) di  approvare  il  criterio  e  la  conseguente 
ripartizione  delle  spese  dell’amministrazione 
centrale a carico dei servizi sociali delegati per 
l’anno  2025,  così  come  risulta  dalla  tabella 
allegata,  che  forma  parte  sostanziale  della 
presente deliberazione;

1. das  Kriterium sowie  die  daraus  resultierende 
Aufteilung  der  Ausgaben  der  Zentralver-
waltung,  die  zulasten  der  delegierten  Sozial-
diensten gemäß beigefügter Aufstellung für das 
Jahr 2025 gehen, zu genehmigen und festzu-
halten, dass diese Aufstellung ein wesentlicher 
Bestandteil dieses Beschlusses ist.



2) di  applicare  il  criterio  e  la  conseguente 
ripartizione  delle  spese  dell’amministrazione 
centrale a carico dei servizi sociali delegati ai 
fini  della  predisposizione  del  rendiconto 
annuale  e  delle  rispettive  relazioni 
accompagnatorie degli  enti gestori dei servizi 
sociali delegati, in base all’articolo 30, comma 
1, della legge provinciale del 30 aprile 1991, 
n. 13.

2. Das  Kriterium  sowie  die  daraus  resultierende 
Aufteilung der Ausgaben der Zentralverwaltung, 
die  zulasten  der  delegierten  Sozialdienste 
gehen, zum Zwecke der Erstellung der Jahres-
abrechnung und der jeweiligen Begleitberichte 
der  Trägerkörperschaften  der  delegierten 
Sozialdienste  gemäß Artikel  30,  Absatz  1  des 
Landesgesetzes  Nr. 13  vom  30.  April  1991 
anzuwenden.

3) di dare atto che ogni cittadino e ogni cittadina, 
ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige l.r. n. 2/2018, può presentare alla Giunta 
comunale  opposizione  alla  presente  delibe-
razione entro il periodo della sua pubblicazione, 
ed  ogni  interessato  o  interessata  presentare 
ricorso  al  Tribunale  regionale  di  giustizia 
amministrativa  per  la  Regione  Trentino-Alto 
Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 
giorni  dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici,  il  termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120,  comma  5,  d.lgs.  2-7-2010,  n. 104,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

3. Alle  Bürgerinnen  und  Bürger  können  gegen 
den vorliegenden Beschluss während des Zeit-
raumes seiner Veröffentlichung gemäß Artikel 
183, Absatz 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, Regionalgesetz Nr. 2/2018, Einwände 
beim Gemeindeausschuss vorbringen und alle 
Interessierten  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-
Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs 
einreichen. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist 
gemäß  Artikel  120,  Absatz  5  des  gesetzes-
vertretenden Dekrets Nr. 104 vom 02.07.2010 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.



Fatto, letto e sottoscritto Verfasst, gelesen und unterzeichnet

La Sindaca

  Zeller Katharina Johanna

Die Bürgermeisterin

La Segretaria generale

  Lucia Attinà

Die Generalsekretärin
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